
St. Joseph: A Man for the Ages 

 

St. Joseph was a man for the ages. I like to 

think of Joseph as a man that walked the walk 

and only talked if it was necessary. I imagine 

that he went about his life quietly and out of 

the spotlight, worked hard in his carpentry, and 

spent time with his family in Nazareth. 

Imagining Joseph living today, I have similar 

imagery: he works for his father’s 

woodworking business, devotes time in his day 

for quality family time, and volunteers on 

weekends. I can picture the same figure then 

and now. Can you? 

 

 

 

St. Joseph’s March 19th Solemnity celebrates 

faith, fatherhood, and fortitude in a way that 

brings people together. St. Joseph is the patron 

saint of the Universal Church, fathers, 

families, expectant mothers, travelers, 

immigrants, craftsmen, and many more! 

People all around the world look to Joseph as 

a model for their lives because of his deep 

faith, warm fatherhood, and fortitude. 

 

  

 

His deep faith evidenced in his “Yes” to 

marry the Virgin Mother.  

 

 

As we read in the Gospel of Matthew (Mt 1:18-

19), Joseph was a kindhearted man who loved 

Mary so much that he was willing to risk his 

reputation. He was ready to stick by her 

through the betrothal and pregnancy and figure 

it out later, as we might say today. Matthew’s 

phrase is “divorce her quietly.” Scripture also 

tells us that God sent his angel in a dream to 

straighten things out with Joseph: “Joseph son 

of David, do not be afraid to take Mary home 

as your wife, because what is conceived in her 

is from the Holy Spirit. She will give birth to a 

Thánh Cả Giuse: Người của mọi thời 

đại 

 
Thánh Cả Giuse là người của mọi thời đại. Tôi 

thích nghĩ về Thánh Cả Giuse như người đàn 

ông đi dạo và chỉ nói khi cần. Tôi tưởng tượng 

Ngài đã đi trong cuộc sống mình cách lặng lẽ 

không ánh đèn sân khấu, làm việc chăm chỉ 

trong nghề mộc của mình và dành thời gian 

cho gia đình mình ở Nazarét. Thử tưởng tượng 

Thánh Cả Giuse sống ngày nay đi. Tôi cũng có 

hình ảnh tương tự: Ngài làm việc cho doanh 

nghiệp đồ gỗ của cha mình, dành thời gian 

trong ngày cho gia đình mình với đầy phẩm 

chất và tình nguyện viên cuối tuần. Tôi có thể 

hình dung ra cùng hình ảnh lúc đó và bây giờ. 

Bạn có thể tưởng tượng nổi như vậy không? 

  

Lễ trọng ngày 19 tháng 3 Thánh Cả Giuse là 

để tôn vinh đức tin, tình phụ tử và lòng dũng 

cảm đã gắn kết mọi người với nhau. Thánh 

Cả Giuse là vị thánh bảo trợ Giáo hội Hoàn 

vũ, các bậc làm cha, các gia đình, các bà mẹ 

tương lai, các du khách, các người nhập cư, 

các thợ thủ công, và nhiều hơn nữa! Mọi người 

trên thế giới nhìn lên Thánh Cả Giuse như 

mẫu gương cho cuộc sống của họ vì đức tin 

sâu sắc, tình phụ tử nồng nàn và lòng dũng 

cảm. 

  

Đức tin sâu sắc của Ngài đã được chứng tỏ 

trong việc Ngài “Xin Vâng” để kết hôn với 

Mẹ Đồng trinh.  

 

Như chúng ta đọc trong Tin Mừng Matthêu 

(Mt 1: 18-19), Thánh  Cả Giuse là người nhân 

hậu, yêu mến Đức Maria đến nỗi sẵn sàng liều 

mạng. Theo cách chúng ta có thể nói ngày nay, 

Ngài đã sẵn sàng gắn bó với cô ấy cho đến lúc 

hứa hôn và mang thai rồi tính sau. Cụm từ 

Thánh Matthêu sử dụng là "ly hôn với cô ấy 

cách kín đáo." Kinh thánh cũng cho chúng ta 

biết Chúa đã sai thiên sứ Người đến trong giấc 

mộng để giải quyết mọi chuyện cho Thánh Cả 

Giuse (Mt 1: 20-21*): “Này ông Giuse, con 

cháu Đavít, đừng ngại đón bà Maria vợ ông 
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son, and you are to give him the name Jesus, 

because he will save his people from their 

sins.” Certainly, only a man of true faith would 

hear these words and trust in God’s plan. 

 

  

 

 

His protection of the Holy Family and 

warmth while raising Jesus as his own.  

 

Although there is little written about Jesus’ life 

as a boy before his ministry, we can be sure 

that Joseph took great care of the Son entrusted 

to his care. Even when Jesus was a baby, 

Joseph protected him from death (Mt 2:19-23), 

presented Jesus at the Temple as was 

customary (Luke 2:22), and taught him his 

carpentry trade. This real-life example of 

fatherhood is one that lends its patronage to all 

fathers today. 

  

 

In my experience, my dad modeled the 

fatherhood of St. Joseph when he taught me 

that working hard in the service of others is one 

of our greatest duties on Earth. My dad also 

taught me perseverance. And finally, my dad 

taught me about optimism—an outlook on life 

that is forever reaching toward hope and 

success. Fathers have a model to emulate in St. 

Joseph’s quiet support and care for his family. 
 
 

 

His fortitude to face the world in times of 

adversity.  

 

At important times in Joseph’s life, he was 

challenged by God. In those moments, he rose 

to the challenge by making a selfless choice. In 

our lives as Catholics, we are often challenged 

at times of weakness or when life seems hard. 

Negativity can seem endless, problems pile on 

top of other problems, media stories show no 

hope, and family life is full of brokenness. 

về, vì người con bà cưu mang là do quyền năng 

Chúa Thánh Thần. Bà ấy sẽ sinh con trai, và 

ông phải đặt tên cho con trẻ là Giêsu (Cứu 

thế*), vì chính Người sẽ cứu dân Người khỏi 

tội lỗi của họ.” Chắc chắn, chỉ những ai có 

đức tin thật mới nghe những lời này xuôi tai* 

và tin vào kế hoạch Thiên Chúa. 

  

Ngài bảo vệ Thánh gia và nhiệt tình nuôi 

nấng Chúa Giêsu như con mình.  

 

Dù có rất ít tài liệu về cuộc đời Chúa Giêsu lúc 

còn bé trước khi thi hành sứ vụ của Người, 

chúng ta có thể chắc chắn rằng Thánh Ciuse đã 

chăm sóc kỹ lưỡng Người Con được phú trao 

cho Ngài. Từ khi Chúa Giêsu còn nhỏ, Thánh 

Giuse đã bảo vệ Người khỏi bị giết hại (Mt 2: 

19-23), tiến dâng Chúa Giêsu vào Đền thánh 

theo tục lệ Do thái (Lc 2: 22) và dạy Người 

nghề mộc. Tấm gương thực tế về tình phụ tử 

này chính là mẫu gương về tình phụ tử cho 

tất cả các bậc làm cha ngày nay. 

  

Theo kinh nghiệm riêng tôi, cha tôi đã noi 

gương tình phụ tử Thánh Cả Giuse khi dạy 

tôi rằng làm việc chăm chỉ để phục vụ người 

khác là một trong những nhiệm vụ lớn nhất 

của chúng ta trên trái đất này. Cha tôi cũng 

dạy tôi tính kiên trì. Cuối cùng, cha tôi đã dạy 

tôi sự lạc quan - một cái nhìn về cuộc sống 

mãi mãi vươn tới hy vọng và thành công. Các 

bậc làm cha đã có mẫu gương để noi theo về 

sự hỗ trợ và chăm sóc thầm lặng mà Thánh 

Cả Giuse dành cho gia đình mình. 

  

Thái độ của Ngài đối mặt với thế giới trong 

những nghịch cảnh.  

 

Vào những thời điểm quan trọng trong cuộc 

đời Thánh Giuse, Ngài đã bị Chúa thử thách. 

Trong những khoảnh khắc đó, Ngài đã vượt 

qua thử thách bằng cách chọn lựa vị tha. 

Trong cuộc đời người Công giáo, chúng ta 

thường gặp thử thách vào những lúc yếu đuối 

hoặc khi cuộc sống có vẻ khó khăn nhất*. Sự 

tiêu cực dường như vô tận, các vấn đề này 
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When we are faced with these challenges, it is 

important to remember our forefathers in faith. 

We, like St. Joseph, must put our trust in God 

and entrust to him our lives and those of our 

loved-ones as well. 

  

 

 

 

 

The tumultuous world we live in will never 

have hope if we as Catholics are not the first 

ones to share God’s love. St Joseph is the 

perfect model of faith, fatherhood, and 

fortitude that we need in today’s world. Here is 

a short prayer to St. Joseph for his intercession. 

Pray this and feel God lift away your fears and 

despair.  

  

 
 
 

 

Oh St. Joseph whose protection is so great, so 

strong, so prompt before the throne of God, I 

place in you all my interests and desires.  

 

Oh St. Joseph do assist me by your powerful 

intercession and obtain for me from your 

divine son all spiritual blessings through Jesus 

Christ, our Lord; so that having engaged here 

below your heavenly power I may offer my 

thanksgiving and homage to the most loving of 

fathers.  

 

 
 

 

Oh St. Joseph, I never weary contemplating 

you and Jesus asleep in your arms. I dare not 

approach while he reposes near your heart. 

Press him in my name and kiss his fine head 

for me, and ask him to return the kiss when I 

draw my dying breath.  

 

 

chồng chất lên các vấn đề khác, các câu chuyện 

trên truyền thông xã hội* lại không cho thấy hy 

vọng với cuộc sống gia đình đầy đổ vỡ. Khi 

chúng ta đối mặt với những thử thách như thế, 

điều quan trọng là hãy nhớ đến những người 

đi trước chúng ta trong đức tin. Như Thánh 

Cả Giuse, chúng ta hãy đặt niềm tin vào Chúa 

và phó thác cho Người cuộc sống chúng ta và 

những người thân yêu chúng ta nữa. 

  

Thế giới đầy biến động chúng ta đang sống sẽ 

không bao giờ có hy vọng nếu chúng ta là 

những người Công giáo nhưng lại không phải 

là những người trước tiên chia sẻ tình yêu 

Chúa. Thánh Giuse là mẫu gương hoàn hảo 

về đức tin, tình phụ tử và lòng kiên cường mà 

chúng ta cần có trong thế giới hôm nay. Sau 

đây là kinh nguyện ngắn với Thánh Cả Giuse 

để xin Ngài chuyển cầu. Hãy cầu xin điều này 

và cảm nhận Chúa xóa tan nỗi sợ hãi và tuyệt 

vọng của chúng ta. 

  

Lạy Thánh Cả Giuse, Đấng bảo vệ thật vĩ đại, 

thật hùng mạnh, thật khẩn trương trước ngai 

Thiên Chúa, con xin đặt nơi Ngài mọi sở thích 

và ước muốn của con.  

 

Lạy Thánh Cả Giuse, xin trợ giúp con qua lời 

cầu bầu đầy quyền năng của Ngài và xin ban 

cho con nhờ người Con linh thiêng của Ngài 

tất cả các ân phúc thiêng liêng qua Chúa Giêsu 

Kitô, Chúa chúng con; Ngõ hầu, qua sự cam 

kết nơi đây dưới quyền năng thiên thượng của 

Ngài, con có thể dâng lời cảm tạ và lòng tôn 

kính của con đối với người cha yêu thương 

nhất trong các người cha. 

  

Lạy Thánh Cả Giuse, con không hề mệt mỏi 

chiêm ngắm Ngài với Chúa Giêsu nằm ngủ 

trong vòng tay Ngài. Con không dám đến gần 

khi Người kê đầu sát tim ngực Ngài. Xin Ngài 

hãy đặt Người lên trên danh tánh con và hôn 

vầng trán mịn màng của Người hộ con, và xin 

Người hôn lại con lúc lâm chung.  
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St. Joseph, patron of departing souls, pray for 

us. 

 

Amen. 
 

Krissy Pierno 
a teacher for the Archdiocese of Washington. 

3/21/2019 

 

 

 

Lạy Thánh Cả Giuse, đấng bảo trợ các linh 

hồn đang lìa đời, xin cầu bầu cho tất cả chúng 

con. 

Amen. 

 
James & Joseph Lập  

30.08.2021 

 

  


